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S X K X O S Z T O W Á H D O B 

Szerkesztősét és kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája CelldömölkrV 
ide inlézehdők a szellemi részt illető ködeményi 

hirdetések és mindenuemQ |»-t:.uiiriekvk. 

Halottak napján. 
Az űrökké zajongó, derült városok 

oldalában csöndesen meghúzódik az 
enyészetnek körülárkolt, siralmas tanyája: 
a temető. Esztendőn át kevesen boly
gatják meg ott a komor egyhangúságot, 
de ilyenkor, a kalottak közös emlékére 
Mentél! napon, csak ugy tolong a nép 
a sirok között. A mécsesek lángja sürün 
lobos mindenfelé s a virágok nehéz 
illata szinte elbódítja a sokaságot . . . 

Magasztos érzést kelt bennünk, 
mindnyájunkban ez a kegyeletes meg
emlékezés. Ezt látván, bizonyos erköl
csi megnyugtatást érezünk mi élők, 
hogy tudniillik mégsem oly rideg, nem 
oly kegyetlen a halál, amilyennek a 
félelem fösti nekünk, mert ime, vissza
hagyott szeretteink évenkint legalább 
egyszer kijönnek hozzánk, hogy földí
szítsék nyugvó helyünket s a részvét 
könyüil hullassák érettünk. Jól esik ezt 
most életünkben tudnunk s igy a halál 
pillanata is könnyebben elviselhető lesz 
reánk nézve. 

Mert a. halál bizonyos: az elmúlás 

nem késik. A halál r:eni ismer protek
ciót. A világ tényezői, a koronás kirá
lyok, de egyúttal a mankón bicegő kol
dusok is idővel porrá és hamuvá lesz
nek. Van tehát egyenlőség ezen a földön, 
de ezt az egyenlőségei csak itl látni meg 
a maga valódiságában: a sirdombok 
alatt. Aki lizef, annak csontjai fölé dí
szes emlékkövet raknak, amelyen akár 
századokra szóló dicsőilést vés a kőfa
ragó. Amott a iávolban egy. hazájáért 
elvérzett bazafi nyugszik; korhadt fake
reszt hirdeti, hogy nincs ulóda 8 ha 
van, nincs részvét, ha az is van, — 
nincs pénz . . . 

Didergő szegény özvegyasszony 
gyújtja meg a sirdombba szúrt gyer
tyácskát és imádknz'k. mig apró eyer-
mekei talán otthon fáznak és éheznek. 

Mezitlábos, szegény fiúcska borul 
apja sírjára: nem világit viaszgyertyát, 
igen, mert az apát kifosztották vagyo
nából és a sirba kergették . . . 

A világ pedig meg van magával 
elégedve: kacag, mulat, sir, vagy kese
reg, — ahogy éppen jön! 

A temető csillog az ezernyi gyer-

Xya-fénytöl. hullámzik benne a sok "kí
váncsi nép, gyászfátyolokat lenget a 
komor őszi szellő. Egy-egy helyen ösz-
szecsoporlosulnak. Ott bizonyosan a 
hazaliság gyász-zászlóját szúrták a — 
földbe . . ; 

Hadd lobogjon a gyertyafény, hadd 
hulljanak az igaz sziv drága könnyei: 
igen-igen sok embernek édesen esik, 
igen-igen sok embernek szunnyadó lel
kiismeretének fölzavarására szükséges 
ez az — emlékezés. A smeniento mori«! 

Nyugodjatok békességben elhunyt 
szülök, testvérek, hitvestársak, gyerme
kek és atyafiak! Legyen áldás emléke
teken, jóbarátok, kegyesszivü jótevők! 
Dicsőség nektek elhalt hősök, akik a 
hazáért szenvedtetek és haltatok meg ! 

Itt vagyunk a holtak termében, 
elhunytjaink virágos sírkertjében. Ezek 
a korhadt keresztfák és a díszes em
lékkövek, ezek a sirök mind azt hirde
tik, hogy az elföldelt emberek nem hál
tak meg. ők csak alusznak s jövend 
idő, midőn majd föltámadnak — az 
ön'k életre! ... 

Halottak napján. Nagy 
(Bnrget.) I 

emlék a halálról. 
Halottaknapi tárca. 

Ha van boldog, ha van, aki', irinylek én, 
Az olyan az, ki él. a nem töpreng életen. 
Ki hagyja, hogy a sors lelépjen napo'., órát 
— Mint engedi a la. hogy a szelők leszórják 
És messze elvigyék megsárgult levetett — 
S nem sóhajt : minden év és nap, mely leteliK, 
Közeli- s k'iZ'db viszi a perchez,'melybe, végkép:; 
Kloszlik. mini az árny. elfoszlik, mint a légkép '. 
Akit nem fojtogat az oldhaUan talány. 
Mely Írva áll alant és fónl az ég falán, 
Aki iiem-réímilön lapossá utunk rugjét, 
Melynek halárain olt tátong két öröklét, 

Az. mily a kis idői, mit eltelt idefonn 
Előzi s az a más, mely majd utánna jon — : 
Oh annak szép lehet s víg minden perce röptéi 
Kirontani a mát, a holnap nincs előlié. 
A holnap, igen az. A lét oly ki.rta itt,. 
Hogy holnap oszlanak e-földi álmaid? 
Holnap lehuny a szem.'mely most kinyitva nagyra 
Holnap bus homlokod, az eszme odahagyja, 
P az ami te vaiál. árnyékba, küíibe dül, 
Hová az embsrek milljója egyre gyűl . . 
Pok"! vngv semmiség : uj harc vsey menynek élte. 
Mi ,a^y, -old—Iti/iin, ne-ijnei; un -» v s-za'érlp. 1_ 

. Fordította i Rado Antal. 

Miben van olyan nagyszert költészet, 
Rejtélyes mélység, mint benned, halál?.-
Ki ott lakol, hol a korlátos élet 
A végtelennel kezet fogva ál l ! 

«*, Madách. 
A gonosznak, a gy.iva sziveknek -
.Keujmktin) vázkép. a halál, 
Mini a félénk, kába gyermekeknek 
Remitö az éjjeli homály. 

Berzsenyi. 
A gyáva töhbszsör hal meg sir előtt, 
A bátor egyszer izli a halált. 
Minden, csodák közt, melyeket tudok, 
Legrendkivülibbeknek találom azt, 
Hogy a haláltól ember félni tud; - ; 
Hololt a kényszerű vég, a halál 
Eljő, ha jönnie «tell. 

•S7ifií"é«pc(i«^, 
Legjobb a rosszban és a legrosszabb a jóban : 

' a molainln.ájf- ' 

— Játszó gyermekek vagyunk mind, 
Temetőkert. a világ; 
Körülöttünk ciprus-lomb int, 
Lábunk sirréil sirra hág. 

Petőfi. 

Ks mig vérig elgyötrődve 
Nyüzsgün; mint a hangyaboly : 
Tárul, zárul sirok gödre, 
S jaj . kacag mind egybefoly . . . . 

Szász Béla. 

Az. elők a . valódi szenvedők. Akik már kiszen
vedtek, nem búsulhatnak többé. 
-. Jósika. 

Születésünk nem egyéb, mint halálunk kezdete, 
ugy mint a gyertyabél is enyészik, 
mi helyest' meggyújtják. . 

Yonng. 
Halál ! a fajdalomnak egy egész tengere 

lekszik e szóban. Kétélű kard az, mely, midőn 
szivünk legkedveltebb kincsétöí megfoszt, oly 
melyen hat be keblünkbe, hogy körülöttünk 
homályba borul minden, habár a nap a bol
dogok millióira árasztja is fényét'. Csak égyet-
len egy szó, szinten mint amaz kéttagú, képes 
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Fekte* 

ozirraszvs KÍLWDOB 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celld'ninlkP'-
ide intézendök a szellemi részt illető közlemény 

hirdetések és mindennemű pénzillctékek. 

Halottak napján. 
. Az örökké zajongó, derült városok 

oldalában csöndesen meghúzódik az 
enyészetnek körülárkolt, siralmas tanyája: 
a temető. Esztendőn át kevesen boly
gatják meg ott a komor egyhangúságot, 
de ilyenkor, a kalrtttak közös emlékére 
szentelt napon, csak ugy tolong "a nép 
a sirok között. A mécsesek lángja sürün 
lobog mindenfelé s a virágok nehéz 
illata szinte elbódítja a sokaságot . . . 

Magasztos érzést kelt bennünk, 
mindnyájunkban ez a kegyeletes meg
emlékezés. Ezt látván, bizonyos erköl
csi megnyugtatást érezünk mi élők, 
hogy tudniillik mégsem oly rideg, nem 
oly kegyetlen a halál, amilyennek a 
félelem föstt nekünk, mert ime, vissza
hagyott szeretteink évenkint legalább 
egyszer kijönnek hozzánk, hogy földí
szítsék nyugvó helyünket s a részvét 
könyiiit hullassák érettünk. Jól esik ezt 
most életünkben tudnunk s igy a halál 
pillanata is könnyebben elviselhető lesz 
reánk nézve. 

Mert. a halál bizonyos: az elmúlás 

nem késik. A halál t:em ismer protek-
jciót. A világ tényezői, a koronás kirá
lyok, de egyúttal a mankón bicegő kol
dusok is idővel porrá és hamuvá lesz
nek. Van tehát egyenlőség ezen a földön, 
de ezt az egyenlőséget csak itt látni meg 
a maga valódiságában: á sirdombok 
alatt. Aki fizet, annak csontjai fölé dí
szes emlékkövet raknak, amelyen akár 
századokra szóló dicsőítést vés a kőfa
ragó! Amott a távolban egy ha/ájáért 
elvérzett hazafi nyugszik; korhadt fake
reszt hirdeti, hogy nincs utóda s ha 
van, nincs részvét, ha az is van, •— 
nincs pénz . . . 

Didergő szegény özvegyasszony 
gyújtja meg a sirdombba szúrt gyer
tyácskát és imádkor'k, miff apró gyer
mekei talán otthon fáznak és éheznek. 

Mezitlábos, szegény fiúcska borul 
apja sirjára: nem világit viaszgyertyát, 
igen, mert az apát kifosztották vagyo
nából és a sirha kergették . . . 

A világ pedig meg van magával 
elégedve: kacag, mulat, sir, vagy kese
reg, — ahogy éppen jön! 

A temető csillog az ezernyi gyer-

tya-fénytöl, hullámzik benne a sok kí
váncsi nép, gyászfátyolokat lenget a 
komor őszi szellő. Egy-egy. helyen ösz-
szecsoporlosulnak. Ott bizonyosan a 
hazafiság gyász-zászlóját szúrták a — 
földbe . . . 

Hadd lobogjon a gyertyafény, hadd 
hulljanak az igaz szív drága könnyei: 
igen-igen sok embernek édesen esik, 
igen-igen sok embernek szunnyadó lel
kiismeretének fölzavarására szükséges 
ez az — emlékezés. A »memento mori«! 

, Nyugodjatok békességben elhunyt 
szülök, testvérek, hitvestársak, gyerme
kek és atyafiak! Legyen áldás emléke
teken, juháratok, kegyesszivü jótevők! 
Dicsőség nektek elhalt hősök, akik a 
hazáért szenvedtetek és haltatok meg ! 

Itt vagyunk a holtak termében, 
elhunytjaink virágos sírkertjében. Ezek 
a korhadt keresztfák és a díszes em
lékkövek, ezek a sirok mind azt hirde
tik, hogy az elföldelt emberek nem hal
tak meg. ők csak alusznak s jövend 
idő, midőn majd föltámadnak — az 
öri'k életre! 

Halottak napján. Nagy 
(Bnrget.) 

Ha van boldog, ha van, aki! irigylek én. 
Az olyan az, ki él. s nem töpreng élet-n. 
Ki hagyja, hogy a sors letépjen napot, úrit 
— Mint engedi a fa. hogy a szelek leszórják 
És messze elvigyék megsárgult leveleit — 
S nem sóhajt : minden év és nap, mely leteliit. 
Közelii s k'">z,-lli viszi a perchez, inelybe, végkép 
Eloszlik, mint az árny, elfoszlik, mint a légkép I 
Akit nem fojtogat az oldhattál! talány. 
Mely Írva áll alant >'-s font az ég falán, 
Aki nem-rémülőn tapossa utunk rogjél, 
Melynek határain ott tátong két öröklét, 
— Az, mely a kis időt, mit eltolt idefönn 
Előzi s az a más, mely majd jtánna jön — : 
Oh annak szép lehet s vig minden perce röpte: 
Elrontani _a mát, a holnap nincs elölte. 
A holnap, igen az. A léi oly kurta itt, 
Hogy holnap oszlanak e-földi álmaid? 
Holnap lehuny a szem. mely most kinyitva nagyra 
Holnap bus homlokod, az eszme odahagyja, 
S az ami te valál. árnyékba, kö.ibe dúl, 
Hová az emberek milljója egyre gyúl . . 
Pókul vagy semmiség : \ij harr vagy menynek élte. 

emlék a halálról. 
Halottaknapi tárca. 

Mi- végy, - " ^ lázas, meljnel; 1.11 .3 v hszatéile. 
Fordította : Radé Antal. 

Miben van olyan nagyszerű költészet. 
Rejtélyes mélység mint benned, ha 'ál? 
Ki ott lakol, hol a korlátos élet 
A végtelennel kezet fogva ál l ! 

Madách. 
A gonosznak, a gy iva sziveknek 
Rettenetes vázkép a halál, 
Mint a félénk, kába gyermekeknek 
Rémiül az éjjeli homály! — 

' Berzsenyi. 
A gyáva tölibszsör hal meg sir elölt, 
A bátor egyszer lati a halált. 
Minden csodák közt, melyeket tudok, 
Legrendkivülibheknek találom azt, 
Hogy a haláltól ember félni tud; 
Hololt a kényszerű vég, a halál 
Eljfi, ha jönnie kell. 

Shakespeare. 
Legjobb a rosszban és a legrosszabb a jóban : 

M I I I , | l . l , I l i , , • , ' , : • 1 ' . 1 

Petőfi. 

— Játszó gyermekek vagyunk mind, 
Temetőkért a világ; 
Körülöttünk ciprus-lomb int, 
Lábunk sírról, sirra hág. 

És mig vérig elgyötrödve _ y 

Nyüzsgün'i mint a hangyaboly : 
Tárul, zárul sírok gödre, 
S jaj . kacag mind egybefoly . . . 

- . Sütsz Bélá. 
Az elök a valódi szenvedők. Akik már kiszen-
— vmlieJt,. nem búsulhatnak többé. 

Jósika. 

Születésünk nem egyéb, mint halálunk kezdete, 
ugy mint a gyertyabél is enyészik, 
mihelyest meggyújtják.' 

Yóung.r 

Halál I a fájdalomnak égy egész tengere 
lekszik é szóban. Kétélű kard az, mely, midőn 
szivünk legkedveltebb kincsétől megfoszt, oly 
melyen hat be keblünkbe, hogy körülöttünk 
homályba borul minden, habár a nap a bol-
.liipil: -mi l l ió in iragrljg ia f iWM A^ f r °gy»(-

len egy szó, szinten mint amaz kéttagú, képes 



Nem szabad lépre menni. 
Szerencséjét keresi; hajszolja min

den halandó. Ki-ki a maga módja sze
rint, de nem egyenlő sikerrel. Vannak, 
kiknek a sors már születésükkor kin
cseket rak bölcsőjükbe és tia ez még 
ugyan egymaga nem kész boldogság, 
de mégis oly szerencse, mely a legtöbb 
esetben megveti—a—boldogság—alapját; 
Mások, szegényen születve, munkával, 
szorgalommal, kitartással, leleményes
séggel és takarékossággal egyengetik a 
szerencse útját, hogy könnyebben hoz
zájuk férhessen. 

De ezeknél mennyivel nagyobb a 
hirtelen szerencsére áhitozók száma! 
Minden szegény ember szivében van egy 
külön kamara, melyben rejtegetve tartja 
a gazdagság vágyát és reményét. Mon
danunk sem kell, hogy elenyészően 
csekély kivétellel mind hiu e remény 
és vágy. Csalogató, hívogató délibáb, 
mely soha testet nem ölt. Es mégis, 
mégis, az anyagiasságban rejlő poétiká
nak nincsen szebb költeménye, a tett
vágynak nincsen hatalmasabb ösztöklöje, 

"a gondokra vigaszt nyújtani nincsen 
jobb szer, mint az a gondolat, hogy 
hirtelen — de sohasem váratlanul — 
vagyoni gyarapodási lehessen elérni. 

Ámde a szegény emberi még az 
ág is húzza. Ártatlan örömét leselkedő 
üzérek kihasználják, — betörnek még 
a sziv kamarájába is, hogy fosztogat
hassanak. Megfizettetik vele a reményt, 
sarcot szednek óhajaitól és elszedik 
filléreiket, hogy a szerene-' álnokságát 
igy piszkos hasznukra fordítsák. De ez 
a lelketlenség nem elég nekik, az ek
ként kiszipolyozott összegeket keveslik, 
ugy találják, hogy a szerencse még 
mindig ad. mint a mennyi az ö telhe-
tetlenségöknek kedves, fogják tehát nw-
guknt és toldo/.zák-foldozzák a szeren
csét, ugy. hogy a férceléstől tönkre 
silányított szerencse senkinek ne hasz
nálhasson, csak nekik. 

Az osztálysorsjáték maga bizony 
édes-kevés nyerési esélyt nyújt, ha csak 

vigaszt csepegtetni beteg szivünkre s üdvöt 
nyújtani, s e s z ó : .Isten'" Andersen.. 
Bírd mind, a mit Arabja 
Bejt kincstáraiban, mn!d fölül Indiát, 
Rakd lAeg iiár p a U a U a l a. 
Tyrrhen öble köret s Daunia partjait, 
Ha gyém.íntsz.egek i v r e 
Ádáz ke>zel a -...r- leiiylákid ormiba 
Nem zárod le a' Zord halai 
Töret es knhled rein ijedelmeid Horáüius. 
Hogy boldoggá tedd a halálodat 7 - élni tanulj, 

• Ifogy boldoggá tedd' eltedet — halni tanulj. 

' Baróti Szabó Dávid: 
Meghalni az emberisig javáéit, 
Milyen boldog, mily dicső halál .' 
Szebb s boldogi több egy hasztalan élet 
Minden kéjicámoránál. '•• 

—— —— Petőfi 
Inkább.tisztes halált mint gyalázatos életet. 

Taritns. 

Lehetetlen, hog a/, itt elmondot
takból az olvasó mtga nem jött volna 
rea arra, hogy a szrencse tárgyának 
fejtegetésénél az aztálysorsjátéknak 
nevezett apró kis jafék lebeg szemeink 
előtt. 
azt nem akarjuk saerencsének tartani, 
hogy a sorsjegyek sjimának felere azok
nak árát visszafizetK. Ez oly szegényes 
szerencse, melyre bzonyára"senki sem 
áhilozik. A játékosoc felerésze biztosan 
elveszíti tétjét, mivel szemben a nye
remények, dacára a nagy reklámdobbal 
hirdetett >szerencs(s esetben egy millió, 
korona * nevetség*, soha meg nem 
valósuló hitegetésnek — csak arra jok, 
hogy az osztálysorijáték temérdek nye
reségét palástolja. 

A játszó nyerrsi esete szinte semmi 
s csodálni való, hogy ilyen hazárdjáté 
kot megengednek és hogy még mindig 
a k a d n a k , kik nein a tisztes m u n k a , 
hanem ezen a réven akarnak vagyon
hoz jutni. Az engedélyezést legföljebb 
azzal lehet mentégetni, hogy az osztály-
sorsjáték a kis lutrit váltotta föl. a leg
komiszabb fosztogatás helyébe t e h á t csak 
igen nagy "fosztogatis jött, a játékban 
való részvételre pedig c s a k azt a ma
gyarázatot lehet elfogadni, hogy sokan 
szeretik, ha megcsalják őket. Bármily 
kicsi legyen ü a remény, ha' nem lehet 
kétségtelenül bebizonyítani, hogy száz
ezer eset k ö z ü l egyetlen egys'.er s e m 
válik be, mindig akad hívőkre, n é h a az 
illetők százszor csalódnak is. 

Hárha tehát maga az üzlet, melyei 
e sorsjátékkal folytatnak, erkölcsi szem
pontból alapos kifogás alá esik, nem 
átalkodnak az azzal foglalkozók a lebo
nyolításánál is visszaéléseket elkövetni. 

Az utóbbi időben a hatodik, utolsó, 
húzások után. melyeknél a nagyobb 
nyereményeket sorsolják k i . -mindig 
újból é s ú j b ó l kellett hallanunk, hogy 
az elárusítók mindenféle ürügy alatt, 
megtagadták a nyeremények kifizetését 
Sok ilyen esetről hallott a közönség, de 
Ínég számosabbak azok az esetek, a m i 
kor a z elárusító a »szerencsés< nyerő
vel megalkudott, természetesen sokkal 
kevesebbet fizetvén, mint amennyi jart 
volna 

Ha tehát a szerencse kedvez az 
osztálysorsjátéknál, akkor még egyszer 
próbára kell tenni a szerencsét, hogy 
p é n z t l ehessen t ó i é kapni. Az e l s ő sze
rencséhez hozzá kell járulnia a n n a k a 
második sjíceíTrHcsének, hogy a nyere
ményből valamit tényleg ki is fizes
senek. 

Kinek van kedve osztálysorsjegyet 
venni? Akinek íait, az megérdemli a 
sorsát, megérdemli, hogy kiszipolyozzák; 
— de; ne panaszkodjék, ha nem nyer, 
vagy ha nyer, pénz helyett bosszúságot 
szerez magának. 

Mikor kedvez majd ennek az or
szágnak az az igazi szerencse, hogy 
népe a józan gondolkodás utiára fog 
térni és ajtót fog mutatni az olyan 
üzéreknek, akik zsírján hiznak-?! . . 

Álom volt . . . 
Szétoszlott a felhő s éjji sötétben 
Tüstént meggyúlt a sok mennyei láng. 
Milljó csillag szóra szerte az égen 
Káprázattál bűvös fénysugarát. 

MegnynVáz ég és ez. óh mi 1 c sodás veit: 
Legszebb angyalról fény arada szét ; 
Tündérek tették rá éppen a fátyolt 
S-éki ték myrtiwsal szrtke-jejéfc — 

Bájos lényed volt ez, drága leányka. 
Bontott szárnyad lengén szél eme lé , 
f z v e hozzám szíved hitvesi vágya 
És felvittél az Ur színe elé. 

Ám jöt l a regüel s feltűnt a -határon 
Az ébresztő bíbor hajnali fény. 
Mért nem volt ez inkább végtelen á l o m , 
Rólam mért foszlott szét az örök e j ? 

Schrantz Elek. 

Az uj női típusról. 
Irta: Probászka Ottokár, megyés püspök. 

Az uj leanylélekiiek nem elég csak a-
tánc, a tenni*/:, a nagy kalap, a zsurozás ; 
több a lelke, lej löd.ik a lelke, tartalmasabb 
életet akar Éleiének azelőtt is volt tartalma, 
de ez H tartalom most határozottan ember
hez méltó , szellemi lelki, művészi fejlettséget, 
műveltséget , melyebb érte lmiséget , szociál is 
érzést, egészséges vert, nem idegességet jelent, 
ránevelést arra a komoly, erőtel jes é letre , 
mely nem kapcsolja ki a nőt az ő nagy hi
vatásából,' hanem a modern világba mint 
crrényoeUlfj űpu&t (— mintaképet, jellemzetes 
női képet) aiiitja bele. E s ha bi'.onyos tul-
konzervatív oldalakról az a/, e l lenvetés hang
zik el, hogy hát minek Kivinni a leányt is a 
a nagy nyi lvánosságba, én csak azt kérdem 
tőlük: képesek vagyunk-e a leányokat elszi
getelni é s a régi csendes háziasságnak kere
tébe beállítani'? — A nyi lvánossággal nekik 
is okvetlenül érintkezésbe kell jutniok; az 
élet sodra elragadja őket, de legalább ne 
ragadja oly irányzatokba, melyek aztán va ló
ban A tévelynek é s az erkölcsi vagy bármely 
másféle sülyedésnek az irányzatai. 

Árnyoldalát e típusnak abban látom, 
hogy a modern életnek durva kenyérharca 
duryulást visz. es csempész, bele a nő kedély-
világába, meri a modern szellemi* életnek a 
nyi lvánossága valamiképpen elneveli a l eányo
kat régi erényüktől: a háziasságtól . És hogyha 
látom, hogy főleg a túlzó feminizmus a női
ességet határozottan félreismeri, akkor, mikor 

' a nőt el akarja férfiasiiani, igazat adok azok
nak, akik meglátják a modern nőnek a lelkén 
ezt a kedélydurvulast , ezt az árnyat, melyet 
szerintem csak több kultúrával ezt a durva 
feminizmust csak egy finomabb feminizmus
sal lehet legyőzni. 

Csak melyebb lelkiség és határozottabb 
lelki tártai.un által fo'jnk, a, nőt oda emelni, 
le.gy a modern világban i s megálljon saját 

i piedesztálját). Nem lógjuk összetörni képét a 
regi nőnek, aki .anya é s hitves tud lenni; 
nem fogjuk összetörni a régi anyának, a régi 
asszonynak kepei j m-m leszünk képrombolók. 

.. De éppen annak a kultusznak, melyet 
az. asszony méi ian követel a férfi részéről 
van szüksége arra. hogy az asszony több ér
telmiséggel, émánvipáit lelkülettel, finomabb 
kedéllyel vindikálhassa magának azt a régi 
kultuszt, melyet 'szinte Öntudatlanul, mond
hatnám ösztönszerűen adott neki a régi világ. 
A modern asszony azt az árnyal, mely az ő 
képén van, az állal fogja eltüntetni, hogyha 
kedélyében, pszichológiájában modern nő ma
rad, de nagy hivatását teljesen át érzi és 
Mnyai t és err-Tipre' i . • " - - — 



44 s zám K E M E N E S A L J A oldal. 

Te loptad szikembe az első szerelmet. 
Mikor azt a csókot titkon rám lehelted. . 
Amikor a lelkem boldogságra Vágyott, 
delenn keres-e a szép menyországot. 

Te csaltad szemembe a legelső könnyet. 
Amikor a szikem játszma Összetörted, 
Mikor megcsókoltad először helyettem 
Azt a másikat és én meg árVa lettem. 

Te érted szövődött legelőször dalba 
Erzo sziVem minden öröme, bánatja. 
Alkonyati órák -édes, szép emléke, 
Álmatlan, bús éjek Visszajáró képe. 

A legelső csókért, amit titkon adtál, 
A legelső könnyért, mit szemembe csaltál 
Megátkozlak mindig, ha eszembe jutnak. 
De a dalért most is csak áldani tudlak. 

Novak Pál. 

H Í R E K . 
Csak egy viragszalai I Csak egy vi-

rágszalat ker a József Királyi Herceg Szana
tórium Egyesülel halottaknapja alkalmából a 
tüdőbetegek megmentésére, egy virágszálat 
abból a koszorúból, melyet szeretteink sírjára 
helyezünk. Ki ne szívlelné meg ezt a. meg
ható kerest és ki sajnálna egy kis s.-erény 
ndományt erre a nemzeterősitő célra. Hiszen 
ha lesz az országban több tüdőbeteg gyogyito 
intézet, nem fog idő előtt elsorvadni annyi 
ezer meg ezer ember. Nincs az .országnak 
olyan zuga, ahol a halottaknapja alkalmával 
ne gyüjtenének. Nagy a gyűjtési kedv pátri
ánkon es a megyében i> ügy, hogy bizonnyal 
nem fogunk szégyenkezni-' a szeretetlenség 
miatt, melynek egyedül tulajdonítható, ha ez 
az országos gyűjtés telje> sikert nem lát. 

Vármegyei virilisek Minden községnek 
megküldetett a vármegyei legtöbb adófizetők 
névsora, amely okt 26-dikától fogva ki van 
teve közszemlére és v naptól számítva 15 
napon át ellene föl lehet szólalni a vármegyei 
állandó biralo választmánynál. 

Emléktábla-leleplezés A kemenes-
aljai ág. hitv. ev. egyházmegye ma dél
előtt 1T) órai kezdettel tartja a •mulL 
számunkban ismertetett emléktábla-
leleplezési és orgona-avatási ünnepélyét, 
melynél; fényét Gyurátz Ferenc püspök 
és Véssey Sándor, a dunántúli ág. h. 
ev. egyházkerület főfelügyelőjének sze-

. mélye- megjelenése is emelni fogja. 
A bankett, délután " 1 órakor lesz a 
GrifT-száJlo nagytermében. 

Legfelsőbb kitüntetés. Koltai Vidós 
Aladár.cs. és kir. kamarást, a szombathelyi 
11. huszárezred főhadnagyát rtika kitüntetés 
érte. Ugyanis Őfelsége a király elrendelte, 
hogy a kivájó katonának' kitűnő csapatszol-
gálatainak elismeréséül az. ö legmagasabb 
megelégedése tudtul adassék. ... . -

Halálozás. Dukai Takach Sámuel rép-
C:'laki fOldbitfukósj az ottani ag. hitv. ev. 
gyülekezet felügyelője, a soproni' alsó espe-
rességi ág. hitv. ev. tanítóegyesület diszel-
nöke f hó 27-én 82 éves korába" jobbletre 
c?on | . T r ' l . :\ '' -''o;-" —Takáci:—,lh.r-
tött helybeli fö.-zolgabit i ed.-atyját gyászolja. 

renc földbirtokos, akit Őfelsége a kamaráai 
méltósággal tüntetett ki, e kitüntetéssel járó 
esküt hétfőn lette herceg Pálffy Miklós ma
gyarországi udvarnagy .előtl. 

Pat ikát Ostffyasszonyfának. Ostffy-
ass/onyfa és a körorvosi körhöz tartozó 
többi községek szerdán deputative járultak a 
belügyminiszter elé, hógy kérjenek patikát. 
A kiildöttek Kováts Dénes körjegyző élén 
utaztak a fővárosba, itt pedig Ostffy Lajos 
országgyűlési képviselő vezette gróf Khuen-
Héderváry miniszterelnök elé, akt-szívélyesen 
fogadta őket és kilátásba helyezte a jogos 
kívánság teljesítését. 

Házasság. Böröndy József kemenes-
magasi kereskedő f. ho 30-án tartja esküvő
jét Katzer Karolina kisasszonnyal, Katzer 
Lajos jánosházai lakos kedves leányával. 

November l é n . Mindenszentek napján, 
a helybeli apátsági templomban este ti órakor 
a halottaK emléke/elére isteniszolgátat lesz : 
másnap, hatottak napján, reggel 8 órakor az 
ünnepi gyászmise fog megtartatni. 

Vallásos ünnepély. A keraeneshögyészi 
és magyargencsi ág. hitv.ev, nőegyletek, f. évi 
november ho 5 éti d. u. "2 órakor a kemenes
högyészi ev. templomban reformációi ünnepélyt 
rendeznek. A rendezőség mozgató ereje Mé
száros István a kemeneshögyészi ev. egyház 
agilis lelkipásztora, aki, mint az alábbi mű
sorból latható. tekintélyes szerepéket vállalt 
magara. Az ünnepély műsora: 1. Gyűl. közének. 
2. Megnyitó szó. Mondja Döbröntey Imréné 
úrasszony 3. Madách »Az ember tragédiájá
nak- I . ' szine. Elöadják:Tischler M., Döbröntey 
Mari-ka. Mészáros 1.. fíits 1., Teke Sándor és 
Gulyás János urak. 4. »Egy evangélikus köl
tőasszony'.. Irta es felolvassa j Mészáros István 
lelkész ur. 5. Bihari Kannán-: >A gályarab' 
Szavalja : Süle Gyula ur. 6. »Erös var ami 
Istenünk.. ;Karének.) 7. Kozma Andor: »Az 
ördögűző tenta«. Szavalja : Tompí Lídia k. a. 
8. Beethoven : »Isten dicsősége.. Énekli : 
Tischler Vilma k. a. Orgonán kisen : Erdélyi 
Zoltán tanító ur. Ö. Ima e*. áldás. Mondja : 
Mészáros István lelkész, ur. lQi Közének. 
Ünnepély után i fTerlőrium (Önkéntes adakozás) 
a nőegyletek szegényei számára. 

Az őszi bncsujárás befejezéséhez köze 
ledik. Mult szombaton a mosonszentpéteriek 
csoportja jött s hétfőn reggel távoztak: most 
még csak a mosonszentjánosjaR vannak hátra, 
kikkel az idei búcsújárások sorozata tueg is-
szünik. 

Templomrenoválás. A helybeli apátsági 
templomim egyelőre az ablakokat, ajtókat 
hozzak rendbe, inig a nagyobb arányú tata
rozás! a jövő evlien fogjak teljesíteni. A 
kálvária .teljes tatarozása már a vége felé-

"közeledik s u j r a leendő beuedicálásának ideje 
legközelebb ki tűzetni. 

A pénzügyőri szakaszakban a pénz
ügyminiszter rendeletére varmegyénkben ne-., 
vezetés változások történnék, a többi között 
a szombathelyi önRnsi kerületben Csauig. 
Nick, Répcelak a sárvari szakaszból a czell-
dömölkibe fog csatoltatni. 

A-világhírű Krafft-Ebing tanár irja: 
Kísérleteim a F e r c n e z . I i i z scS"-
keserüvizzel betegeimnél jó sikerrel jár
tak, amennyiben gyomruk a Ferencz 
József-keseruvizet jól elbírta és a kivánt 
hashajtó hatás rendszerint már rövid 
néhány óra alatt beállott. — Kapható 
gyógytárakban és^us/.erkereskedesekben. 
A Szétkühlési-iga/.gatóság Budapesten. 

Vásár. A keddi országos vásár rend
kívül élénknek Ígérkezett s hogy mégis^yenge 
forgalmú volt, a kora hajnalban már meg
ered t—: • r n*:p tartó—. e.-őzégntI;—tnl /do- ' 
nilbalo 

Artúrnak, a szabadságharc fővezérének nyi
latkozata az ország jövendőjéről. Egyik fő
városi tekintélyes napilap munkatársa kér
déseire a többi közt ezt válaszolta: >Az On 
idealizmusát megértem, de Magyarország 
nagyságát illető reménységeiben, sajnos, nem 
tudok osztozni. Sírnom kell, ha széttekintek 
és látom, hogy nem halad többé az ország 
abban az. irányban, mely felé már mi tör-
nank. A közélel deorganizált, sivár, mun
kátlan. A parlament meddősége kétségbeejtő. 
Kár, h< >gy egyesek— maka&e vaksága -nem akar 
egyéni tülekedő hiúsága r o v á s á r a - a z - ország 
érdekében végre engedni . . .« 

Népszámlálás és tanító. Török Mihály 
csorvási tanítót a népszámlálás kOrül tanúsí
tott mulasztásai miatt a miniszter állásától 
fölfüggesztette. A vármegyei közigazgatási bi
zottság elutasította első fokon a község ilyen 
irányú kérelmét, de a miniszter másképpen 
intézkedett. Erre vonatkozólag égy tanügyi 
lap azt jegyzi meg, hogy az az intézkedés 
nem vallhat ki öiömöket sem a hajszába fo
gott tanító csaladja, sem a tanítóság körében. 
Legjobb — szerinte —. a tanítókat ettől a 
munkától a jövőre fölmenteni, amelyet szé
gyenletesen silányul díjaztak s amely — íme 
— szintén alkalmat adhatott arra, hogy a 
tanító gyötrelmei szaporodjanak. 

Dj tanítói állást szerveznek 900 kor. 
fizetéskiegészilő állami segítéssel Vásarosmiske 
rk. hitközségében 

Szép alapítvány. A Dunántúli Köz
művelődési Egyesülel igazgatósága a minap 
tartotta Budapesten évnegyedes közgyűlését, 
melyen Óvary Eerenc orsz. képviselő indít
ványára az egyesület nagy lelkesedéssel tíz
ezer koronás alapítványt létesített áz egye
sület alapítójának és örökös diszelnökének, 
Szeli Kálmánnak nevére.: Az alapítvány ka
matait mindenkor a - közgyűlés osztja szét 
néhány jeles taniló és óvónő között 

A cukorgyártás századik évfordulója. 
Franciaországban a jövő 1912-dik évben 
ünneplik a cukorgyártás 100-dik évlordulóját. 
Az. ünnepség színhelye Donxi városa lesz,ahol 
egy Doyler nevű gyáros készített először 
1811-ben répacukrot. Nagy jelentősége lesz 
az Összes.gazdasági egyesületek, cukórgyárosok 

>cukorkémikusok. ez alkalomból összeülő kong
resszusának. 

Tanitó-gyülós. A vasi közép ág. hitv. 
ev. egyházmegyei tanítok mull kedden tartot
tak meg repcelakon. Horecky Gyula, csánigi 
tanittó ulnOklése alatt őszi gyűlésüket, melyen 
a tagokon kívül Kund Sámuel esperes. Rado 
Lajos és Ajkay Béla nagybirtokosok is meg
jelentek. Az. iskolavizsgáló bizottság, kimerítő 
jeientése^mán Ku.ai Sámuel esperes elisme
réssel szolt a tanítók ügybuzgó és eredményes 
működéséről »s ennek Kapcsán üdvözölte 
Csizmadia Pál acsádi-totóitól, aki érdemeiért^ 
a közoktatásügyi minisztertol 200 K személyi 
pótlékot kapott. Ezután megválasztották egy
hangúlag elnöknek Horeczkv Gyulai, alelnök
nek Koih Kálmán uraiujfa.luil jegyzővé pedig 
Vörös Samu oemeskoltai tanítót. Választás 
után Csizmadia Pál figyelemreméltó indítványát, 
hogy a lelkészválasztásoknál dívó próbaszó-
noklaiot es a kántortanítók választásánál- dívó 
próbaorgnnaiast cs éneklést mint a lelkész, 
illetőleg tanító állásának tekintélyével össze 
nem egyeztethető regi szokást az egyházkerület 
törölje el. egyhangúlag, elfogadlak. Megjegyez
zük, hogy a gyűlés előtt Szigéiby Dénes és 
Ihász Sándor kitűnő-,, sikérült gyakorlati elő
adást, tartottak : cjülés inán pedig kedélyes 
társaséból volt, melyen az összes tagokon 
kívül az esperes, valamint Radó Lajos és Ajkay 
Béla nagybirtokosok, az iskolaügy lelkes barátai 
is részt vettek. 

TÜZ. Keni.-neshőgyészen Gujgiczer Ist
ván -lu/.ii le.-g.-!'. A kirboi' \W\ korona biz-
tosilá- révén megtérül. , 
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yerf 
országban kolerás eseteket 
semmi ok. Most már tudják a módját, hogy 
kell védekezni. Az olaszoknál és törököknél 
állandóan pusztít ez a járvány s most Tripo-
liszba is behurcolták. A harcoló katonák közt 
sok a megbetegedés. Ugy lehet, hogy ez fogja 
megszüntetni a hadakozást (?). 

H i t esznek Tripoliszban ? Az egyik 
olasz újság tudósítója leirja, hogy mii esznek 
a tripolisziak. Minden étkezés görögdinnyével 
kezdődik, amelyet rengeteg mennyiségben lo-

tripoliszi dinnyék, amelyek egyaránt szolgál
nak a lakosság ételéül és italául. A szegé
nyebb néposztálynak úgyszólván egyetlen 
tápláléka a dinnye. 

A gözgópkezelök és kazánfűtők leg
közelebbi képesítő vizsgálatai Sopronban no
vember hó 9-én d. e. 9 órakor a Sopron 
városi villamostelepen fognak megtartatni. A 
kellően fölszerelt vizsgálati kérvények a m. 
kir. iparfölügvelőseghez küldendők Sopronba, 
Deák-tér 8. 

A kolera. A kolera .Magyarországon is 
bekopogtatott. Legjobb szer ellene a tisztaság, 
meg a mértékletes elet. Reszketni nem sza
bad tőle, mert ez mar maga is kész beteg
ség, — hanem óvakodni. E célra legjobb a 
kolozsvári .Szent László" fertőtlenítő' pipere
szappan. Cz'elldömölkön Német Márkus 
divatáru-raktárában kapható. Darabja 70 üli. 

Uj kereskedő cég. Kónyi József keres
kedő vegyeskereskedés -, óhajtván városunkban 
nyitni, iparengedélyért folyamodott Megkapta. 

FaapritO vállalat. Lapunk mult heti 
számában részletesen közöltük Varga. György 
és társa faapritó vállalatai. Mint értesülünk, 
a vállalkozók a jövő heten mar megkezdik 
az üzemel. 

de aggodalomra annyi ezer embernek használt már, utánozzák. 
Csakis valódi Oroszlán-sósborszeszt kérjen, 
mely .oroszlán« védjeggyel van ellátva. Egy 
eredeti üveg csak. 44 fillér és minden gyógy
szertárban és üzletben kapható. 

Kövezeti vámszedes Czelldömölk köz
ség kövezetvámszedési jogának érvénye. nov. 
30-án jár le. Minthogy az engedély rrieg-
ujitása iraut a tárgyalások ezideig befejezést 
nem nyernek, a kereskedelmi miniszter szer
dán érkezett repdele^p'l^a_ j ^ e ° ^ 8 ' j 1 ^ " ' " ^ 

május hó ,11-ig megújította. 
Verekedő gencsiek. Kedden délután 

nagy háborúság tört ki Magyargeue>en. Babus 
József. Farkas Sándor és ezeknek két jó paj
tásuk összevesztek Magyar István földes-
gazdával, akit botokkal ugy összeverlek -és 
késekkel agyonszurkáltak, hogy haldokolva 

1 szállították a czelldöinöiki korházba. A vere
kedők ellen megindítottak a hatosági eljárási. 

Elcsípett vásári tolvaj. Hm'vat'h Mar1 

cigánylány kedden ellátogatott a czelldömölki 
országos vásárra, ahol j'éfiz nélkül szeretett 
volna egy téli kabáthoz jutni. Oda is állított 
egy kereskedő sátora' elé és kiválasztott ma
gának egy kabátot é s azután meg akart lepni. 
A kereskedő azonban még idejekorán észre^ 
vélte, hogy a cigánylány a kabattal fizetés 
nélkül odább allt. A csendőrök Csakhamar 
lefülellek a vásári tolvajt és átadták a járás
bíróságnak. 

Várkesző ménlovat vásárolt. A fnld-
mivelésfígyi miniszter Várkesző községnek 
köztenyésztési célra készpénzfizetés mellett, 
de féiaron egy apáméul adolt el a m e z ő 
hegyest uunlélepről. A vasáról! loval nov. 
15. é s . l S - i k a között keli átvenni . , 

szeszes itallal, iíe élt is vele, nem* ritkán pe
dig mértéktelenül. A mult vasárnap is jól be-
pá ingázott s amint igy pityókosan cifrázta a 
lépéseket, hirtelen összeesett és meghalt. A 
vizsgálat kiderítette, hogy halálát szívszél
hűdés okozta. 

r l ^ m i É N Y 
LAPUNK 

ELŐFIZETŐINEK!! 
BÍyÁRDY GYULA 

R Ó Z S I 
ÉS EGYÉB ELBESZÉLÉSEK 
cmuBol novella-kötetet adott ki. A száz
sai több oldalra terjedő kötetben egy 
csomó igen sikerült elbessélés van, me
lyekben az iró megfigyelései, impressiói 
annyira figyelemreméltók, hogy bátran 
s a legmelegebben ajánljuk a kötetet 
kedvezményal lapunk olvasóinak. 

Mindeoki, aki lapunkra előfizet, meg
kapja a művet, ha ezen igényét velünk 
kozii s 40 tai ' r dijat hozzánk beküldi. 

A mfl bolti ára: 

2 korona. 

C E R E S - D I J R U R A S 
Azon ceJióI, hogy a CF.RES ételzsirt ott is bevezessük, ahol azt regi szokásból vagy uiegokola'lan előítéletből kifolyólag 

meg nem használják, azmi kéré-sel lordulunk híi vevőinkhez, ak ik 'meggyőződésből és praktikus tapasztalataik alapján használjak ezen cik
ket, miszerint a következő kérdésekre válaszolni s z í v e s k e d j e n e k : * 

1. Mi késztette önt arra, hogy a Ceres-ételzsirral kísérletet tegyen? 2. Milyen előnyei vannak ezen ételzsirnak más 
ételzsirokkal szemben? 3. Mely előnyei teszik azt önre nézve nélkülözhetetlenné? 4. Ismerőseit hogyan győzi meg ezen előnyökről • 
Kzen kérdésekre vonatkozó Jó válaszokra a következő dijakat tti 

zük ki. a melyek kisorsoltatnak.-

1 dij á K 1000 = K 
10 díj a K 

( l " " i > | dij á K MKi = K -'itoo 
IfKMI dij a K ál' == K KXMI 

Azon pályázok közölt, akik a feleletek külalakja es tartalma folytán 
különösen jó válaszokat küldenek be, a következő nyeremények ke

rülnek kiosztásra:. 
1 nyeremény á K 1<KK> = K tfXXl 5 nyer. á K 2 0 0 = K 1000 
2 nyeremény a K 5ot) = K 100(1 2o nyer. á K 100==K 2000 

Összesen K 3003 K 22.000 E 2000 K 3000 

K 30.000 
Eity pályázati bíróság, melynek összeájlitását.ánnali ideién az újságokban közölni fogjuk, 

el fogja dönteni, .mely \,i!aszok fognák » 25 000 koronái kitevő dijak kioszthatása céljáíiöl kisorsol-' 
talni és mely pályázok • kapjak meg a 28 nyereményt, melyek összege: 5000 K. " • 

Ez<n pályázaton mindazok részt vesznek, akik a fenti négy kérdésre vonatkozó jó választ alanti cégnek leg
később H U l . november 15-ig beküldik és Legalább öt papírszalaggal (Y s kg-os Ceres kockák vagy csomagokról)'azt igazol
ják, hogy a mi Ores-ételzsirunkat fogyasztják; minden további öt szallagért .1 jó válaszok beküldője egy-egy további sors-
számof kap és ezáltal a sorsoliisrnl kettős, illetve többszörös esély* van . . 

. •• A huzús a jei yzői szabályzat 8>>. szakasza értelmében a cs, k. közjegyző,—Dr. Köpeti; H. R.—ur je lenlétében—és—irodájában 
1911. évi december hó 20 án délelőtt 10 órakor log íiiegiariatt.iV A nyertesek a dijakat azonnal megkapják., minden levonás nélkül. Azösz-
szes nverlesek jegvVei.. kinyinattalik és kívánatra bárkinek, bek (ihletik. . . . 

Schicht György r.-t; „Dij-pályázat", Aussig, Bölunen. 



jdókarban i W ő l 
™ | 300 -400 literes 

boros hordók 
a z o n n a l eladók i 

özv. Tory Györoneuál 
GzelldömölUön. 

KÖNYVNYOMDÁNK 
kedvező leltételek mel
lett egy Hat felvesz 

T A N O N C N A K 

I I 

Az a 
h ö 1 gy 

aki ••&/. égtetségftS bfirápo-
fá*sal t-rötUk, főkép a pat-
taná>nkatelt!nt<,tni, továbbá 
fehér áfcszínl és pu>a bört 

síéfezni óhajt, csak 

Slecknnpferd Ulionitej-
szappannal 

(védjegy: vesszőparipa} 
tllOttia fliapát 

Gyár : íiergniann k Co. 
Tetichen i E. 

Darabja N) pillérért kapható 
gyógytár, tlrugéria és illa!-

szer-üzletben. 

1 I I " 1 

Szentívány Oszkár 
I 

E E L S D I S 
SZESZGYÁR _ 

É S 

F I N O M Í T Ó J A 
üzembe bozatott; a terme
lendő szesz szolid kiszolgá-

— : lás mellett : 

Keleden (u P- Jánosháza) 
a szeszg^r kezelöségénél 

: beszerezhető. 

1 1 * 

Keressük mindenben a legjobbat! 
Nagy elövjgya/ar-.ajanIa;os az egészséges 
ivoviz megválasztásánál, igyunk és kérjünk 

ieb . it mindenütt -

Szintéi savanvuvigst. 
mely gazdag, ttTmes-zetéö. szensat tartalmánál 
fogva, rendkívül ke.ieme.s az egészségit- hasz-
POSjf elsőrangú .asztali víz. KnWri h ugy hajtó 
hatású, elősegíti az emésztést , megakadályozza 

" . a gyomorégést ." 

A Szántói savanyúvíz: 
Bornak: főszer, 

Betegnek: gyógyszer, 
Kgeszsegesnek: óvszer. 

Főraktár Czelldömölkön : Landler Samn 
. fnszerkereskedónel. 

,,M-i-i-t?" - I apa megengedte! Hisi valódi 
JAKOBI-á !•• Antinicotin-rig:ir.-tlalii:velyi-k fa-

•tiilior.okl'aii! 
.JACOBI. jelzrsseival.'di' 

fauveautés Parfüméire Savoly 
finom illatszer, 
pipereszappan 

és T H Y M O L G Y Á R 
összes készítményeinek kizá-

rólagos raktára 

Czelldőmölk és vidéke részere: 

Gáspár Kálmán 
fodrásztermében Czelldőmölk 

Illatszerek: 
Parfüm Ideál, az uri közönség 

legkedvesebb illatszere, a legfi-
noinabb. egkellemesebb illat.— 

Díszes dobozban üvegenként 4. f iK. 
Parfüm Lilás de Savoly, eredeti 

orgonajvirag illát. Díszes, doboz
ban üvegje 3 és 5 K. 

Parfüm Ideál Reseda kellemes és tarló- linóm rezeda illatszer 3 korona. 
Legfinomabb pipereszappanok : Savoly Violette ideál (ibolya), LUas de Savoly 

(orgona), ;Trefle Ii iratnál (lóhere), Royal Muguet (gyöngyvirág), illatokban 
darabja - - — — 1 korona. 

Savoly' Crenae Ideál, a legtökéletesebb, teljesen tiszta és légmentes arcfinomító 
szappan l darab 70 fillér, 3 darab dobozban 2 korona.. 

„KULTUR" .ohlor. nátrium szénsavas fogpaszta, egyedüli fogápolószer/ mely 
minden igényt kielégít, egy tubus 70 fillér. Thymol fogpasztául tubus50 fill . 
Thyinol száiviz 1 üveg 80 fillér, óriásüveg 2 korona. Őr. Heider-féle fog
por 30 és 20 fillér. Illatos szappanok 24 fillértől feljebb. 

A világ legelterjedtebb és legolcsóbb irógópe a „MIGNON" megtekint

hető : Dinkgreve Nándor pápirkereskédesében. — Ára 160 korona. 

http://ieb.it


F I X F I Z E T É S 
é s magas jutalék melleit alkalmazunk 
vidéki ügynököke t .sorsjegyek részlet
f izetésre ' való e l adásához . Havonként 
e l é rhe tő jövedelem 300—(iOO korona 

Hecht Bankház Részvénytársasán 
B n d a p e i t , V I . , Ferenc iek- tere 6. 

Nyersolaj, szivógaz, Diesel 

benzin motorok és 
lokomobilok 

Drezdai motorgyár részv. társ. 
Németország legrégibb, leanaiiyobb motor

gyára. -¥eaérkri»viselfi: 

Gellért Ignác és Társa 
BUDAPEST, V. Kobary utca 4. 

(Alkotniat iv-utca * a n k .T 

! 
Háiök. .-bed l,.uriszobak, szalonok, 

"teljes szálloda, kávéház, vendéglő és 
kaslélybéreiidezfaek, vas- es rezbu-
tor.k, .-ző.:vegek. függönyök, csillá
rok, zongorák szállíttatnak bárhová I 

készpénzért vagy rendkívül 
előnyös fizetési féltételekkel. 

i 
Díszes nagy butoralbnm 1 K. 
'leije- benndezesiiel utazó minták

kal dijmenlesen küldetik bárhová I 
M O D E R N 

L a k b e r e n d e z é s i Vál la la t 

E Budapest, IV. Gerlécr y-u 7. • 
(Központi városháza mellett.) • 

Szölö-oltványok 
szőlővesszők és Gleditsc ia fáMkeri-

Iesnek alkalmas; csemeték 
beszerzésem legmeleuehben ajánljuk a 

legjobb hírnévnek örvendő 

Szűcs Sándor F i a 
szőlőtelepét Bihardioszegen. 

fii a saj.it érdekét tartja sxcm előtt, ugy ne 
vényen addig oltYan^t vajiy vessTŰl. mis a 
fenti cég nagy képe* ár i tgyiékét m-m kt'-rte: 
m a V l i H bérmentve. Ezen arj-vv/.'-k minden 

>k -" érdekel ht t inoatárta in iá n á I fogva. 
Olcsó éi pontos kiszolgálás 
Szamos e l i s m e r ő levél. 

A tiszteit érdeklődik a te i rp i\ivz'>< -.intésére 
sz ivewn láttatnak. 

H O R V Á T H L A J O S 
SZOBA , CÍMFESTŐ ÉS BAZOLÓ 

CZELLDÖMOLK, KIS-UTCA 2. (Szölö vendéglő mellett.) 

Szobafestések, cint- és templomfestések, 

mázolások elfogadtatnak és jutányos áron 

kifogástalanul készíttetnek. 

Kinek drága az egészsége 
és pénzét nem akarja hiábavaló dol
gokra kidobni, az sajál érdekében cse
lekszik, ha legalább egyszer-kétszer ki

próbálja a világhírű 

DR0S2LÁN MENTHOL 
sósborszeszt 

a háziszerefc királyát. 
Kapható 44 filléres, 110 és 2 20 K 

eredeti üvegekben. 

FO-ELÁRUSITÓ 

Hayer I s t v á n Czelldömölk 
fűszer, csemege és lisztkereskedő. 

_^ Csuz, köszvény, reuma, szaggatás, nyi-
~"lalás. oldalszurás. keresztcsont fájás, derék-, 
s> oldal- vagy hátfájás, izom- és, inbantalmak, 

kar- és lábgyengeség, merev végtagok és 
ta. ujjak, görcsök, továbbá hülés-, megfázás- vagy 
C léghuzambol származó bajok azonnal enyhül
je nek az Oroszlán Menthol Sóshorszesz haszna

lata által. Ha a fájó testrész a dörzsölést nem 
^ túri. ugy borogatást alkalmazzunk, 
j j j Fogfájás, fejfájás, fejszaggatás, hajhullás, 

idegesség, bágyadlsag, kimerültség, általános 
<£. gyengeség eseteiben kincsesei er fel a valódi 
5 Oroszlán Menthol Sósborszesz. 
2 . - Torokfájás.rekedtség,gégehurut,inlluenza, 
g nátha ha lejlé|>, ugy emiékezzék az Oroszlán 

'Mentből Sósborszeszre, mely a legkitűnőbb és 
C_ legelterjedtebb háziszer. . 
£*• Ezér és'ez'er más esetekben is kitUnő 
N sikerrel lesz az. Oroszlán Menthol Sósborszesz 
J* használva. 
o Minden egyes üveghez bő használati 
j j utasítás van mellékelve. Sok ezer hálairat 
O; tanúskodik róla, houy az Oroszlán Menthol 

ÖOsborszesz az emberisjég jótevője. 

Nyomatott. Mnkiir-ve Nándor villanyuzemü könyvnyomdájában. CelMömölkilu— 

http://saj.it

